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Instrucciones de montaje - Instructions de montage - 
Assembly instructions 

330061 - 330081 

Español (Spanish) 

• Entrada: AC100V-240V. Debe haber conexión a tierra de protección e interruptores de fuga. 

• Hay equipos eléctricos de alto voltaje ubicados a ambos lados del producto. Si no es electricista, no instale estas paredes laterales. 

• Las herramientas eléctricas utilizadas para la instalación deben tener protección a tierra. 

• Precauciones: Antes de taladrar, se deben trazar los cables y las tuberías de agua en la pared a taladrar: evite daños innecesarios durante el 
proceso de taladrado. 

• Asegúrese de que no toquen el producto objetos punzantes o afilados. 

• Al calentar y cerrar el armario con espejo, no utilice demasiada fuerza para evitar la rotura del vidrio y lesiones personales. 

• Si el vidrio está roto, debe reemplazarse a tiempo. 

• No coloque sustancias químicas cloradas como sal, detergentes y desinfectantes cerca de la carcasa del espejo. 

• Limpie con detergente suave o líquido jabonoso. Limpie el armario con espejo con un paño suave y manténgalo seco. 
Francés (French) 

• Entrée: AC100V-240V. Il doit y avoir une mise à la terre de protection et des interrupteurs de fuite. 

• Un équipement électrique haute tension est situé des deux côtés du produit. Si vous n'êtes pas électricien, n'installez pas ces parois latérales. 

• Les outils électriques utilisés pour l'installation doivent avoir une protection de mise à la terre. 

• Précautions: Avant de percer, les fils et les conduites d'eau doivent être tracés sur le mur à percer : évitez les dommages inutiles pendant le 
processus de perçage. 

• Assurez-vous qu'aucun objet pointu ou coupant ne touche le produit. 

• Lors du chauffage et de la fermeture de l'armoire de toilette, n'utilisez pas trop de force pour éviter la casse du verre et les blessures corporelles. 

• Si le verre est cassé, il doit être remplacé à temps. 

• Ne placez pas de substances chimiques chlorées telles que le sel, les détergents et les désinfectants près du boîtier du miroir. 

• Nettoyer avec un détergent doux ou un liquide savonneux. Essuyez l'armoire de toilette avec un chiffon doux et gardez-la au sec. 
Inglés (English - Reformateado del Original) 

• Input: AC100V-240V. There must be protective grounding and leakage switches. 

• High voltage electrical equipment is located on both sides of the product. If you are not an electrician, do not install these sidewalls. 

• Power tools used for installation must have ground protection. 

• Precautions: Before drilling, wires and water pipes should be traced on the wall to be drilled: avoid unnecessary damage during the drilling 
process. 

• Ensure that no sharp or sharp objects touch the product. 

• When heating and closing the mirror cabinet, do not use too much force to avoid glass breakage and personal injury. 

• If the glass is broken, it should be replaced in time. 

• Do not place chlorinated chemical substances such as salt, detergents and disinfectants near the mirror housing. 

• Clean with mild detergent or soapy liquid. Wipe the mirror cabinet with a soft cloth and keep it dry. 
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Atención – Attention - Attention 



 

 

Model No.:SC003R-60 

Size : Ø600mm  

AC230V~50HZ 

LED  11W  3000+6500 K Anti-Fog: 14W 

Model No.:SC003R-80 

Size : Ø800mm  

AC230V~50HZ 

LED  13W  3000+6500 K Anti-Fog: 23W 

Piezas – Pièces - Parts 

 



 

 

 

Bolígrafo 
Stylo 
Pen 

Destornillador 
Tournevis 
Screwdriver 
 

Regla de nivel 
Règle de niveau 
Level rule 
 

Martillo 
Marteau 
Hammer 
 

Cinta métrica 
Mètre ruban 
Measuring tape 
 

Taladro eléctrico 
Perceuse électrique 
Electric drill 
 

Coloca la caja de montaje en la pared, usa el nivel para marcar y taladrar los agujeros, 
e inserta el tornillo de expansión A. 
Placez la boîte murale, utilisez le niveau pour marquer et percer les trous, et insérez la 
vis d’expansion A. 
Place the wall box, use the level to mark and drill holes, and insert expansion screw A. 

Atiende la seguridad: voltaje AC 100V-240V, corta la 
corriente antes de conectar los electrodos. 
Sécurité : AC 100V-240V, coupez le courant avant de 
connecter les électrodes. 
Safety: AC 100V-240V, turn off power before connecting 
electrodes. 

Herramientas necesarias para la instalación - Outils nécessaires pour 
l’installation - Installation tools required 

 

Pasos de instalación – Étapes d’installation - Installation steps 

 
Paso 1 
Étape 1 
Step 1 

 

Paso 2 
Étape 2 
Step 2 

 



 

 

 

Coloca el mueble espejo en la fijación de pared instalada previamente (A). Asegura el producto a la 
pared con los tornillos (B). 
Placez l’armoire miroir sur la fixation murale installée précédemment (A). Fixez le produit au mur 
avec les vis (B). 
Place the mirror cabinet on the previously installed wall fixture (A). Secure the product to the wall 
using screws (B). 

Paso 3 - Étape 3 - Step 3 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Antivaho 
Anti-buée 
Anti-fog 

Interruptor táctil 
Interrupteur tactile 
Touch switch 

 

Ajuste de bisagra - Réglage de la charnière - Hinge adjustment 

 

Función – Fonction - Function 

 



 

Circuito conectado y switch táctil instalado (Figura 1). Botón (1) alterna tres colores (blanco, neutro, 
cálido) en 4 segundos; tras 4 segundos, pulsar de nuevo apaga la luz. Pulsación larga ajusta brillo del 
10% al 100% (indicador azul apagado, blanco encendido). Botón (2) activa/desactiva función antivaho 
(azul apagado, rojo encendido) (Figura 2). 
 
Circuit connecté et interrupteur tactile installé (Figure 1). Bouton (1) alterne trois couleurs (blanc, neutre, 
chaud) en 4 secondes ; après 4 secondes, appuyez de nouveau pour éteindre. Une pression longue règle 
la luminosité de 10 % à 100 % (indicateur bleu éteint, blanc allumé). Bouton (2) active/désactive l’anti-buée 
(bleu éteint, rouge allumé) (Figure 2). 
 
Circuit connected and touch switch installed (Figure 1). Button (1) cycles three colors (white, neutral, 
warm) within 4 seconds; after 4 seconds, press again to turn off. Long press adjusts brightness from 10% 
to 100% (blue off, white on). Button (2) toggles anti-fog (blue off, red on) (Figure 2). 
 

 


